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BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR ELEKTRISCHE EXZENTERSCHLEIFER
706500 / 706502 / 706510 / 706512

127 mm (5 Zoll) und 152 mm (6 Zoll) 4,000/min – 10,000/min (RPM)
INPUT: 220 Va.c. 50 - 60 Hz. 150 W (350 W S2 1m)

  Wichtige Informationen 
Bitte lesen, verstehen und beachten Sie alle in diese Anleitung enthaltenen Sicherheitsinformationen, bevor Sie dieses Gerät benutzen.
Bewahren Sie diese Anleitungen zum späteren Nachlesen auf. 

Verwendungszweck
Dieses elektrische Gerät ist für den Einsatz an Industriestandorten bestimmt und darf nur von qualifizierten, gut ausgebildeten Fachleuten laut 
den in diesem Handbuch enthaltenen Anleitungen benutzt werden. Es ist so konzipiert, dass es mit einem Schleifteller und dem geeigneten 
Schleifmittel zum Abschleifen von Metall, Holz, Stein, Kunststoff und anderen Materialien verwendet wird. Es soll jedoch nur für solche 
Schleifanwendungen sowie innerhalb der angegebenen Kapazität und Nennleistung verwendet werden. Ausschließlich speziell von DELMEQ 
empfohlenes Zubehör soll für dieses Gerät benutzt werden. Der Einsatz in irgendeiner anderen Weise oder mit anderem Zubehör kann zu 
unsicheren Betriebsbedingungen führen.

Bitte das Gerät nicht im Wasser oder unter außergewöhnlich feuchten Bedingungen benutzen.

Verwenden Sie keine Schleifteller, deren Max RPM oder Max OPM geringer als die zum Gerät gehörenden Werte für Max RPM oder Max 
OPM sind.Verwenden Sie niemals Schleifteller, die in puncto Gewicht und/oder Größe von den zum Gerät passenden und vorgegebenen 
Spezifikationen abweichen. 

 (Erläuterung der Signalwort auswirkungen)

HINWEIS:

VORSICHT:

Weist auf eine potenziell gefährliche Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
zum Tode oder zu schweren Verletzungen und/oder zu Sachschäden führen kann.

Zwecks eines sicheren Betriebs bitte die Bedienungsanleitung 
zur Hand nehmen 

Recyceln: Nicht in den Hausmüll entsorgen

Augenschutz tragen 
Atemschutz tragen
Gehörschutz tragen 

Vor der Benutzung die Betriebsanleitung lesen 

Vom Verband der Elektrotechnik, Elektronik, 
Informationstechnik geprüft und zertifiziert

EUROPÄISCHE GEMEINSCHAFT

Summary of Device and Carton Labels containing Safety Information 



Bitte die Sicherheitsdatenblätter vor 
Verwendung jeglichen Materials lesen. 

MSDS

Nehmen Sie Kontakt zu den Lieferanten der Werkstück-
materialien und der Schleifmaterialien auf, wenn Sie eine Kopie 

eines gerade nicht verfügbaren Sicherheitsdatenblatts benötigen. 

HINWEIS:
Eine STAUB-Exposition, die durch das Werkstück und/
oder Schleifmaterial entsteht, kann zu Lungenschäden 
und/oder anderen körperlichen Schäden führen. 
Benutzen Sie Staubfänger oder Abzüge vor Ort, wie in 
den Sicherheitsdatenblättern aufgeführt. Tragen Sie 
einen behördlich genehmigten Atemschutz sowie
Augen- und Hautschutz. 
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu schweren 
Lungenschäden und/oder körperlichen Schäden führen. 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU ELEKTROWERKZEUGEN
HINWEIS: : Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung dieser Hinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen 
Schlag, Brand und und/oder anderen schweren Verletzungen führen.Bewahren/speichern Sie alle Warnungen und Anweisungen für die Zukunft. 
Der in den Hinweisen genannte Begriff „Elektrowerkzeug " bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (Kabel-)Elektrowerkzeug oder auf Ihr 
batteriebetriebenes (schnurloses) Elektrowerkzeug.

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordentliche oder dunkle Bereiche können Unfälle herbeiführen.
b) Betreiben Sie keine elektrischen Geräte in explosionsgefährdeten Bereichen, wie beispielsweise in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, 
Gasen oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub oder Dämpfe entzünden können.
c) Halten Sie Kinder und Unbeteiligte während der Arbeit mit dem Elektrowerkzeug von diesem fern. Ablenkungen können dazu führen, 
dass Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Stecker von Elektrowerkzeugen müssen in die Steckdose passen. Nehmen Sie nie Veränderungen am Stecker vor. Verwenden Sie bei 
 geerdeten Elektrowerkzeugen keine Adapterstecker. Original-Stecker und passende Steckdosen senken das Risiko eines elektrischen Schlags.
b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie z. B. Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes 
 Risiko für einen elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c)  Setzen Sie Ihre Elektrowerkzeuge nicht Regen oder feuchten Bedingungen aus. In ein Elektrowerkzeug eindringendes Wasser erhöht die 
 Gefahr eines elektrischen Schlags.
d)  Benutzen Sie das Kabel nicht zu anderen Zwecken. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstöpseln des 
 Elektrowerkzeugs. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Beschädigte oder verdrehte 
 Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlags.
e)  Wenn Sie im Freien mit einem Elektrowerkzeug arbeiten, benutzen Sie bitte ein für den Einsatz im Freien geeignetes Verlängerungskabel. 
 Die Verwendung eines für den Einsatz im Freien geeigneten Kabels senkt das Risiko eines elektrischen Schlags.
f)  Sollte der Betrieb eines Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung unvermeidbar sein, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter 
 (FI-Schalter). Die Verwendung eines FI-Schalters senkt das Risiko eines elektrischen Schlags.

3) Persönliche Sicherheit
a) Bleiben Sie aufmerksam; achten Sie darauf, was Sie tun und benutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug 
 betreiben. Verwenden Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
 Ein Moment der Unachtsamkeit beim Betrieb von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.
b)  Benutzen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer einen Augenschutz. Schutzausrüstung wie beispielsweise Staubmaske,
  rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, die unter gegebenen Umständen benutzt werden, kann/können die 
 Verletzungsgefahr reduzieren.
c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Achten Sie darauf, dass sich der Schalter in der Aus-Position befindet, bevor Sie das 
 Elektrowerkzeug an eine Stromquelle und/oder einen Akku anschließen, es aufheben oder tragen. Das Tragen von Elektrowerkzeugen, wobei 
 ein Finger auf dem Schalter liegt, oder das Aktivieren von Elektrowerkzeugen, deren Schalter in der Ein-Position ist, kann Unfälle herbeiführen.
d)  Entfernen Sie alle Einstell- oder sonstigen Schlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Schraubenschlüssel oder Schlüssel, 
 der mit einem rotierenden Teil des Elektrowerkzeugs verbunden bleibt, kann zu Verletzungen führen. 
e)  Lehnen Sie sich nicht zu weit hinaus. Halten Sie einen festen Stand und jederzeit das Gleichgewicht. Dies ermöglicht eine bessere Kontrolle 
 über das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen.
f)  Im Falle eines Unfalls oder einer gefährlichen Situation schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.E706512M

4) Benutzung und Pflege des Elektrowerkzeugs
a)  Forcieren Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie das richtige Elektrowerkzeug für Ihren Einsatz. Das richtige Elektrowerkzeug erledigt 
 die Arbeit besser und sicherer in der Geschwindigkeit, für die es konzipiert wurde.
b)  Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn sich der Schalter nicht ein- und ausschalten lässt. Jedes Elektrowerkzeug, das sich nicht mit einem 
 Schalter bedienen lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.
c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder dem Akku des Elektrowerkzeugs, bevor Sie irgendwelche Änderungen vornehmen, 
 Zubehörteile austauschen oder Elektrowerkzeuge weglegen. Solche präventiven Sicherheitsmaßnahmen senken das Risiko, das Elektrowerkzeug 
 unabsichtlich einzuschalten.
d)  Bewahren Sie nicht im Gebrauch befindliche Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf und gestatten Sie es Personen, 
 die das Elektrowerkzeug oder die dazugehörige Betriebsanleitung nicht kennen, nicht, es zu bedienen. Elektrowerkzeuge sind gefährliche Objekte
  in den Händen ungeübter Benutzer.
e)  Sorgen Sie für die Pflege der Elektrowerkzeuge. Achten Sie auf Fehlausrichtung oder Verkleben bei beweglichen Teilen, Bruch von Teilen 
 und einen jeglichen anderen Zustand, der den Betrieb des Gerätes beeinträchtigen kann. Bei Beschädigung lassen Sie das Elektrowerkzeug 
 vor dem Gebrauch reparieren. Viele Unfälle werden durch schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
f)  Achten Sie darauf, dass Ihre Elektrowerkzeuge scharf und sauber bleiben. Ordnungsgemäß gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
 werden weniger wahrscheinlich verkleben und sind leichter zu betreiben.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Werkzeugteile usw. laut diesen Anweisungen, wobei Sie die Arbeitsbedingungen und die 
 auszuführende Tätigkeit berücksichtigen. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs für eine andere als die vorgesehene Nutzung kann zu einer 
 gefährlichen Situation führen.

5) Wartung
Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einem qualifizierten Fachmann reparieren bzw. warten, der nur identische Ersatzteile verwendet. 
Dies sorgt dafür, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt. 
 

1) Sicherheit des Arbeitsbereichs

MSDS
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  HINWEIS 

  VORSICHT 

Hinweise zur Senkung von mit den Auswirkungen von Schleifmittel, Schleifscheibe oder Werkzeugbruch, 
scharfen Kanten, gefährlichem Abtrieb, Zerreißen, Vibrationen und Lärm verbundenen Risiken: 

• Nur gut geschultes Personal sollte befugt sein, dieses Gerät zu warten.
• Wenn Sie abnormale Geräusche oder Vibrationen beim Betrieb des Geräts bemerken, dann unterbrechen Sie dessen Betrieb direkt 
 und überprüfen Sie es auf abgenutzte oder beschädigte Teile. Reparieren oder ersetzen sie das verdächtige Teil. Sollten noch stets 
 ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen vorhanden sein, retournieren Sie das Werkzeug zwecks Reparatur oder Austausch an DELMEQ. 
 Nehmen Sie Bezug auf die Garantiehinweise.
• Vor der Verwendung inspizieren Sie Schleifmittel und Zubehör auf mögliche Schäden. Bei Beschädigung ersetzen Sie sie durch 
 neue zur Verfügung stehende Schleifmittel und Zubehör von DELMEQ.
• Verwenden Sie nur Zubehör, das von DELMEQ geliefert oder empfohlen wird.

Hinweise zur Senkung von mit Vibrationen verbundenen Risiken:

•  Wenn irgendwelche Hand-/Handgelenksbeschwerden auftreten, sollte die Arbeit direkt gestoppt werden und ein Arzt aufgesucht werden. 
 Hand-, Handgelenks- und Armverletzungen können durch wiederkehrende Arbeiten, Bewegungen und eine zu hohe Vibrationsexposition 
 ausgelöst werden. 

Hinweise zur Senkung von mit lauten Geräuschen verbundenen Risiken:

• Tragen Sie, während der Benutzung des Geräts, stets einen Gehörschutz. Beachten Sie die Sicherheitspolitik Ihres Arbeitgebers und/oder
 lokale/nationale Standards zu den an persönliche Schutzvorrichtungen gestellten Anforderungen.

Hinweise zur Senkung von mit Brand oder Explosion verbundenen Risiken

• Setzen Sie das Werkzeug nicht in explosionsgefährdeten Bereichen ein, wie beispielsweise in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten, 
 Gasen oder Staub. Die Schleifmittel können bei der Materialbearbeitung Funken erzeugen, was zur Entzündung des brennbaren Staubs oder 
 von Gasen führt.
• Es wird auf das Sicherheitsdatenblatt des zu bearbeitenden Materials verwiesen, das möglicherweise eine Brand- oder Explosionsgefahr darstellt. 

Hinweise zur Senkung von mit der Aufnahme von schädlichen/toxischen Stauben durch das Abschleifen von 
Oberflächen, Holz und Metall verbundenen Risiken
• Der Kontakt dieser Staubarten oder deren Einatmung kann die Gesundheit des Betreibers und umstehender Personen gefährden.
  Bitte verwenden Sie eine angemessene persönliche Schutzausrüstung.
• Verwenden Sie einen angemessenen Atemwegs- und Hautschutz oder einen Abzug vor Ort, wie im Sicherheitsdatenblatt des zu 
 bearbeitenden Materials genannt.

Hinweise zur Senkung von mit der Umweltverschmutzung verbundenen Risiken

• Bitte entsorgen Sie keine Elektrowerkzeuge über den Hausmüll! Laut der europäischen Richtlinie 2002/96 / EG über Elektro- und Elektronik-
 Altgeräte und der Umsetzung in nationales Recht müssen gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und in einer umweltfreundlichen 
 Weise recycelt werden.
• Dank der getrennten Sammlung von gebrauchten Produkten und Verpackungen können die Materialien recycelt werden. 
 Der Einsatz von Recyclingmaterial trägt zur Vermeidung von Umweltverschmutzung bei und verringert die Nachfrage nach Rohstoffen.
• Entsorgen Sie den gesamten Prozessstaub laut allen geltenden Vorschriften.

Hinweise zur Senkung von mit dem Abrieb des Schleifprodukts oder der Schleifproduktteile 
verbundenen Risiken

• Seien Sie bei der Anbringung von Schleifmittel und Schleifteller im Werkzeug vorsichtig; folgen Sie den Anweisungen, um zu gewährleisten, 
 dass sie vor Gebrauch sicher mit dem Gerät verbunden sind.
• Sorgen Sie dafür, dass das Gerät niemals im Freilauf dreht oder unabsichtlich gestartet wird. 
• Richten Sie dieses Produkt niemals auf sich selbst oder eine andere Person oder starten Sie das Werkzeug unabsichtlich.
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TEIL DREHMOMENTEINSTELLUNG
Zoll/lbs. (Nm)
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39

55-65 (6.2-7.3)

8.67 (0.98)

8.67 (0.98)

8.67 (0.98)

13.1 (1.47)
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17.34 (1.96)

8.67 (0.98)
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Parts List
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33

44

ZUM VAKUUM 
SYSTEM 
ZWECKS
ZENTRALEN 
VAKUUMS

42

43

XP2-DB1

45

32

Teileliste

Belangrijke informatie

Beoogd gebruik

Toelichting bij de signaalwoorden



TEILELISTE
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Item Artikel.No. Umschreibung St.

E706512M Motor Assembly 5"x 3/32" (220V)
E706510M Motor Assembly 5"x 3/16" (220V)
E706502M Motor Assembly 6"x 3/32" (220V)
E706500M Motor Assembly 6"x 3/16" (220V)
EOS10-E2 Lock Ring Assembly
EOS50101 Lock Ring
EOS50099 O-Ring
EOS51117 Cooling Fan (3/32" Orbit)
EOS51118 Cooling Fan (3/16" Orbit)

4

3

2

1

XPF0067 Small Spacer-Cooling Fan 1

1

OPT

OPT

OPT

OPT

OPT

OPT

5 XPF0068 Large Spacer-Cooling Fan 1
6 EOS52124 Grip 1
7 EOS52128 Machined Housing 1
8

9

EOS52149
EOS52153

Machined Housing Cover (yellow)
Machined Housing Cover (blue)

OPT

EOS50283 Lever for 10,000 RPM e-ROS (3/32") Orbit 220V
EOS50284 Lever for 10,000 RPM e-ROS (3/16") Orbit 220V

10 EOS51113 End Cap 1
11
12

EOS50286 Logo Insert 1
1EOS50173-I12 Power Cord Assembly 

13 EOS50104 SR Clamp 1
14

15

16

17

18

EOS50105 Cord Support Plat 1
EOS52125 Shroud (NV) 5",6"
EOS52126 Shroud (CV) 5"
EOS62014 Shroud (CV) 6"
N/A Logo Insert 5", 6" NV 1

Logo Insert 5" CV 1
EOS60031 Logo Insert 6" CV 1
EOS52127 5" CV Swivel Exhaust Fitting (1")
EOS62015 6" CVSwivel Exhaust Fitting (1")
EOS52137 5" Swivel Exhaust Fitting (3/4")
EOS62018 6" Swivel Exhaust Fitting (3/4")

19 XPA0022 Pad Wrench 24mm 1
20

21

2850142  Multihole Pad 5”-125mm velcro

EOS50232 Valve Stem Assembly 1
22 EOS50102 Dust Cover 1
23 EOS50129 Spring 1

124 EOS50208DM Printed Circuit Board Controller (220V)
25 EOS51121 heat Sink 1
26 EOS50106 Dust Seal 1
27 EOS50100 Line Deduction 1
28 XPA0512 Socket Button Head Cap Screw (M4x25) 1
29 HN2-04CA Hex. Nut (M4) 1
30 EOS50146 PLUG 1
31 EOS50145 PLUG 1
32 S5-2005B Hex Socket Headless Set Screw (M2x5) 6
33 S7-2006A Button Head Screw (M2x6L) 4
34 S6-2505A Socket Button Head Cap Screw (M2.5x5) 4
35 SW2-025A Spring Washer 4
36 S4-3012B Button Head Screw (M3x12) 2
37 S7-2006A Button Head Screw (M2x6) 2
38 S6-3008A Socket Button Head Cap Screw (M3x8) 2
39 B2-0310A Set Screw (M3x10) 4
40 S4-3010B Button Head Screw (M3x10L) 2
41 S5-3010B Hex Socket Headless Set Screw (M3x10) 2

XPB0088 3/4" HOSE x1" /28mm HOSE END ADAPTER
XPB0092 HOSE END ADAPTER 1in/28mm HOSE THREAD x 1 1/2 in. O.D.

44

43
43

EOS50206 Button Fastener 3
45 EOS30032 SHROUD
46 EOS50290 5" CV Swivel Exhaust Fitting Assembly 
47 EOS50291 6" CV Swivel Exhaust Fitting Assembly 

1
1

OPT

XPA0200 ψ3/4" x 5ft VACUUM HOSE42 OPT

OPT

OPT
2864542 Multihole Pad 6”-150mm velcro

XPA0034 1in. x 6 ft. VACUUM HOSE42 OPT

Belangrijke informatie

Beoogd gebruik



Produktkonfiguration / Spezifikationen: elektrischer Exzenterschleifer

WICHTIGER HINWEIS
Die in der Tabelle angegebenen Geräusch- und Vibrationswerte stammen aus Labortests laut festgelegten Vorschriften und Normen und 
stellen keine ausreichende Risikobewertung für alle Expositionsszenarien dar. Die tatsächlichen Expositionswerte und die Höhe des Risikos 
oder Schadens, die ein Einzelner erfährt, sind in jeder Situation anders und hängen von der Umgebung, der Art und Weise, in der der Einzelne 
arbeitet, sowie von dem speziellen zu bearbeitenden Material, der Arbeitsplatzgestaltung sowie von der Expositionszeit und der körperlichen 
Verfassung des Benutzers ab. DELMEQ kann nicht für die daraus entstehenden Folgen, dass bei irgendeiner individuellen Risikobewertung 
die festgelegten Werte statt der tatsächlichen Expositionswerte verwendet werden, verantwortlich gemacht werden. 

 BETRIEBSANLEITUNG 

VOR DEM BETRIEB
Das Gerät ist dazu gedacht, als Handwerkzeug betrieben zu werden. Es wird immer empfohlen, dass die Benutzer während des Betriebs 
auf einem festen Boden stehen, sich in einer sicheren Position befinden, wo sie sicheren Stand und Halt haben. Bitte seien Sie darauf gefasst, 
dass die Schleifmaschine eine Drehmomentreaktion entwickeln kann.

1. Schließen Sie das Netzkabel des Schleifgeräts an die Stromquelle an (220 VAC Ausgang). Der Hinweis mit einem „Beep"(Pieps)-Geräusch 
 tritt auf, nachdem der Stecker fest in die Stromquelle gesteckt wurde und die LED-Anzeige zu dem Zeitpunkt eine „solid red" (durchgehend rote) 
 Farbe aufweist. Siehe Abbildung 1.
2.  Drücken Sie zum Start des Schleifers die Ein-/ Aus-Taste „Θ" auf der Taste. Die LED-Anzeige zeigt eine „flash green"(grün blinkende) Farbe,
  nachdem die Schleifmaschine eingeschaltet wurde. Siehe Abbildung 2.
3. Passen Sie die Geschwindigkeit mit der Taste „+" oder „-" auf der Taste an. Drücken Sie „+", um eine höhere Geschwindigkeit einzustellen. 
 „-" ist zur Reduzierung der Geschwindigkeit. Siehe Abbildung 3.
4. Drücken Sie zum Start des Geräts den Hebel herunter. Lassen Sie den Hebel los, um das Werkzeug zu stoppen. 

START UND STOPP DER SCHLEIFMASCHINE
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Abbildung  1 Abbildung  2

LED „flash green”LED „flash green”

Abbildung  3

* Festgelegte Geräuschpegel; Durchführung der Messungen laut Standard EN 60745-1 und EN 60745-2-4. (Unsicherheit K=3dB).
* Festgelegte Vibrationsniveaus laut EN 12096; Durchführung der Messungen laut Standard EN 60745-1 und EN 60745-2-4.

Teller-
größe 
mm(Zoll) 

Vakuum 
Type

Umlauf
mm (Zoll)
 

Spannung Modell Unsicher-
heit K m/s²

2.5(3/32) 220V 706512 1.35 (2.98 ) 100 (3.94) 254 (10.00) 71.0 (82.0) 1.57 (5.15) 1.5

5.0(3/16) 220V 706510 1.38 (3.04 ) 100 (3.94) 254 (10.00) 72.0 (83.0) 1.70 (5.58) 1.5

2.5(3/32) 220V 706502 1.38 (3.04 ) 100 (3.94) 265 (10.43) 69.0 (80.0) 2.52 (8.27) 1.5

5.0(3/16) 220V 706500 1.41 (3.11 ) 100 (3.94) 265 (10.43) 71.0 (82.0) 1.77 (5.81) 1.5

Vibrations-
niveau 
m/s²(ft/s²)

Geräusch-
pegel
dBA Druck 

Produkt Netto-
Gewicht,  Kg (lb.)

Höhe mm
(Zoll)

Länge mm
(Zoll)

125mm Zentrales
Vakuum 

150mm
Zentrales
Vakuum



HÖCHSTGESCHWINDIGKEITSFUNKTION
Der elektrische Exzenterschleifer verfügt über sieben (7) voreingestellte Geschwindigkeiten: 4.000, 5.000, 6.000, 7.000, 8.000, 9.000 und 
10.000/min (RPM). Die Höchstgeschwindigkeit kann jederzeit geändert werden – sowohl während des Betriebs als auch im Ruhezustand. 
Jede Einstellung für die Höchstgeschwindigkeit wird gespeichert, während die Stromzufuhr AUSgeschaltet ist. 

KONTROLLE DER HÖCHSTGESCHWINDIGKEIT UND 
MITTLEREN GESCHWINDIGKEIT 
1. Die Höchstgeschwindigkeit wird verändert, indem Sie auf dem Geräteschalter auf „+“- 
 oder „-“ drücken. Jede Berührung erhöht oder senkt die Geschwindigkeit auf die nächste 
 Einstellung.
2.  Mittlere Geschwindigkeiten zwischen Null (0)/min (RPM) und der eingestellten 
 Höchstgeschwindigkeit können mit mittleren Hebeleinstellungen verwendet werden. 
 Siehe Abbildung 4.

ÜBERLASTUNGSSCHUTZSYSTEME
Der elektrische Exzenterschleifer verfügt über zwei Systeme, die den Motor und die Leiterplatte vor Überlastung und Überhitzung schützen.

ÜBERLASTUNGSSCHUTZ DES ABTRIEBS
Der Schleifer kann die voreingestellte Höchstgeschwindigkeit überwachen und beibehalten, wenn sich der Benutzer-Abtrieb während des Betriebs 
erhöht oder senkt. Während eines zu hohen Benutzer-Abtriebs wechselt die LED beim Schleifer auf der Rückseite des Werkzeugs von grün auf
 rot und bewirkt, dass der Motor, dies als Warnung an den Benutzer, eine leichte Verlangsamung zeigt. Ein kontinuierlicher Abtrieb sollt nicht über 
ca. 5 kg (11 lb.) liegen. Wenn der Benutzer mit einem zu hohen Abtrieb weitermacht, wird die Geräte-LED auf durchgehend rot wechseln und 
wird das Gerät gestoppt. Zum direkten Neustart des Schleifers muss der Hebel gelöst und wieder heruntergedrückt werden. Dann kann das 
Schleifen fortgesetzt werden. Eine wiederholte Überlastung führt zu häufigen Motorstopps und zu einer erhöhten Temperatur des Geräts.

Temperatur des Überhitzungssystems
Der Schleifer kann die Temperatur der internen elektronischen Systeme überwachen und das Werkzeug abschalten, wenn die Temperatur ein 
gefährliches Niveau erreicht. Während der Zeiträume, die eine hohe Innentemperatur zur Folge haben, wird der Schleifer abgeschaltet, wenn die 
Temperatur ein dem Gerät abträgliches Niveau erreicht. Der Schleifer kann nicht neu gestartet werden, bevor nicht die Innentemperatur für die 
elektronischen Systeme auf ein sicheres Niveau abgekühlt ist. Die Abkühlzeit hängt von den örtlichen Gegebenheiten ab. Eine anfängliche 
Wartezeit von fünf (5) Minuten wird empfohlen. Eine wiederholte Überhitzung wird zu längeren Abkühlzeiten führen.

ANBRINGUNG VON SCHLEIFTELLERN
1. Sichern Sie die Spindel mit dem Gabelschlüssel, der mit dem Werkzeug geliefert wurde und schrauben Sie den Schleifteller auf. 
 Ziehen Sie ihn handfest an, jedoch nicht zu fest.
2. Zur Entfernung des Schleiftellers legen Sie die Gabelschlüssel zwischen den Schleifteller und die Abdeckung. Sichern Sie die Spindel 
mit dem Gabelschlüssel und lösen Sie den Schleifteller. Siehe Abbildung 5. 

REINIGUNG
1. Blasen Sie regelmäßig alle Luftkanäle und die Fläche oberhalb des Schleiftellers sowie unter der Verkleidung mit trockener Druckluft sauber. Alle Kunststoffteile 
 sollten mit einem weichen, feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung der Kunststoffteile NIEMALS Lösungsmittel.
2. Tragen Sie eine Schutzbrille, wenn Sie mit Druckluft arbeiten.

GESUNDHEITS- UND SICHERHEITSINFORMATIONEN 
RoHS-konform 
Dieses Produkt und die dazugehörigen Bestandteile sind „RoHs-konform” und enthalten keine Substanzen, die über die Höchstkonzentrationswerte hinausgehen, 
wie sie in der EU Richtlinie 2002/95/EC genannt werden, im Beschluss der Kommission 2005/618/EC sowie in anderen Änderungen ergänzt werden, die bei ihrer 
Ausstellung mit dem Datencode auf dem Produkt vermerkt werden.

Konformer Elektrischer & elektronischer Anlagen-Abfall (WEEE) 
•  Entsorgen Sie elektrische Geräte nicht als unsortierten Hausmüll. Nutzen Sie dazu separate Sammeleinrichtungen.
•  Kontaktieren Sie Ihre Behörde vor Ort, wenn Sie Informationen zu den verfügbaren Sammelsystemen benötigen.
•  Wenn elektrische Geräte in Müllhalden oder Deponien entsorgt werden, können gefährliche Stoffe in das Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen, 
 die für Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädlich sind. 
•  Beim Austausch der alten Geräte durch neue ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, Ihr altes Gerät zur Entsorgung zurücknehmen, dies zumindest kostenlos. 

Einhaltungserklärung der amerikanischen Federal Communications Commission (FCC)
WICHTIGER HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten eines digitalen Geräts der Klasse A gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. 
Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen bieten, wenn das Gerät in einer gewerblichen Umgebung 
betrieben wird. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen, und wenn es nicht in Übereinstimmung mit der 
Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann es zu schädlichen Störungen der Funkkommunikation kommen. Der Betrieb dieses Gerätes in einem 
Wohngebiet kann schädliche Störungen verursachen, in welchem Fall der Benutzer die Störungen auf eigene Kosten beheben muss. 
HINWEIS: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Partei genehmigt wurden, 
können zum Erlöschen der Betriebserlaubnis des Benutzers führen.

Einhaltungserklärung Industry Canada (Industrie Kanada)
Dieses digitale Gerät der Klasse A entspricht dem kanadischen ICES-003.
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